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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-н Кучинский (Украина) говорит, что одной 
из наиболее неотложных проблем, связанных с 
безопасностью, стоящих перед международным со-
обществом, является угроза распространения ядер-
ного оружия. Усилия, направленные на решение 
проблемы, связанной с этой угрозой, должны осно-
вываться на экстенсивном и конструктивном меж-
дународном сотрудничестве. Его делегация надеет-
ся, что текущая сессия Подготовительного комитета 
даст импульс процессу нераспространения. В пер-
вую очередь международные усилия в этой области 
должны опираться на эффективность Договора о 
нераспространении как основу глобального режима 
нераспространения. Достижение универсального 
неукоснительного соблюдения положений Договора 
остается одним из неотложных приоритетов миро-
вого сообщества. В 2000 году Украина ратифициро-
вала Договор о всеобъемлющем запрещении испы-
таний ядерного оружия, который является одним из 
ключевых элементов глобального режима нерас-
пространения. Однако она глубоко обеспокоена тем, 
что перспективы вступления Договора в силу в на-
стоящее время достаточно слабы. В этом отноше-
нии ратификация в первую очередь ядерными дер-
жавами повысит действенность этого Договора. 
Отмечая большое значение, которое его делегация 
придает осуществлению глобального моратория на 
испытания ядерного оружия, он призывает ядерные 
державы продемонстрировать свою привержен-
ность обязательствам в этой области. Кроме того, 
поскольку заключение Договора о запрещении про-
изводства расщепляющихся материалов значитель-
но облегчит процесс нераспространения ядерного 
оружия и разоружения, следует направить все уси-
лия на преодоление разногласий в отношении про-
граммы работы Конференции по разоружению, что 
откроет путь к возобновлению переговоров по это-
му вопросу.  

2. Продолжающийся двусторонний диалог между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией 
является основой ядерного разоружения и нерас-
пространения ядерного оружия. В этом отношении 
30 октября 2001 года Украина выполнила свои обя-
зательства по Договору об ограничении и сокраще-
нии стратегических вооружений, ликвидировав по-
следнюю шахтную пусковую установку межконти-
нентальных баллистических ракет SS-24. Это ясно 

подтверждает усилия его правительства в области 
нераспространения ядерного оружия и разоруже-
ния. Украина считает гарантии Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) важным 
элементом глобального режима нераспространения 
ядерного оружия. В августе 2000 года она подписа-
ла Протокол в дополнение к соглашениям о системе 
гарантий между Украиной и МАГАТЭ. В свете уг-
роз, связанных с международным терроризмом и 
незаконной торговлей ядерными и связанными с 
ними материалами, чрезвычайно важно разработать 
международные руководящие принципы и положе-
ния национального законодательства в области экс-
портного контроля и физической защиты ядерных 
материалов.  

3. Наконец, в том что касается гарантий безопас-
ности, которые дают ядерные державы государст-
вам, не обладающим ядерным оружием, против ис-
пользования или угрозы использования ядерного 
оружия, он считает, что надежные негативные га-
рантии безопасности в виде международного обяза-
тельного с юридической стороны документа значи-
тельно облегчат режим нераспространения ядерно-
го оружия. Поэтому ядерные державы должны 
строго придерживаться своих обязательств в этом 
отношении, в частности, в контексте результатов, 
достигнутых Конференцией 1995 года по рассмот-
рению и продлению действия Договора и Конфе-
ренцией 2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора.  

4. Г-н Ле Хоай Чунг (Вьетнам) говорит, что его 
делегация полностью поддерживает заявление Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
государств. Заключительный документ, принятый 
консенсусом на Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора, вновь подтвердил, 
что укрепление режима нераспространения 
ядерного оружия требует международной 
стабильности и не может отделяться от 
предотвращения ядерной войны и ядерного 
разоружения. Однако за последние два года 
произошли события, которые неблагоприятно 
повлияли на цели этой конференции. Террори-
стические акции, совершенные 11 сентября 
2001 года, усилили озабоченность по поводу воз-
можного получения террористическими группами 
оружия массового уничтожения. Угроза или факти-
ческое использование силы привело к повышению 
напряженности и разжиганию кровавых конфликтов 
в ряде регионов. Решение о расторжении Договора 
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по противоракетной обороне идет вразрез с прин-
ципом необратимости соглашений о ядерном разо-
ружении и создает вакуум, который может привести 
к возобновлению гонки вооружений, включая гонку 
вооружений в космическом пространстве. Обзор 
состояния ядерного строительства ядерной державы 
не совместим с гарантиями безопасности, выте-
кающими из Договора по нераспространению ядер-
ного оружия. 

5. Все государства � стороны Договора, особен-
но пять ядерных держав, должны подтвердить свою 
ясную приверженность Договору и выполнять свои 
обязательства, вытекающие из него. В свете по-
следних событий необходимо безотлагательно най-
ти эффективные средства предотвращения распро-
странения ядерного оружия и содействия разоруже-
нию. Система гарантий МАГАТЭ будет играть 
очень важную роль в осуществлении положений 
Договора. 

6. Его правительство поддерживает идею созда-
ния зон, свободных от ядерного оружия, и присое-
динилось к Договору Юго-Восточной Азии о созда-
нии зоны, свободной от ядерного оружия, в 
1995 году. Он призывает ядерные державы ратифи-
цировать как можно скорее Протокол к нему, с тем 
чтобы способствовать укреплению мира и безопас-
ности в Юго-Восточной Азии и во всем мире.  

7. Наконец, его делегация приветствует соглаше-
ние между некоторыми ядерными державами о со-
кращении их ядерных арсеналов, но это не снимает 
сильную озабоченность, связанную с последними 
изменениями в области разоружения. На текущей 
сессии Подготовительного комитета необходимо 
выработать конкретные решения, направленные на 
полное осуществление положений Договора.  

8. Г-н Акуна (Чили) говорит, что его делегация 
присоединяется к заявлению Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и Египта от 
имени Коалиции по новой повестке дня. В сложив-
шихся обстоятельствах в области международного 
разоружения заседание Подготовительного комите-
та имеет особое значение, поскольку он является 
форумом для обмена мнениями и информацией в 
рамках подавляющего большинства членов между-
народного сообщества, которые являются сторона-
ми Договора. Его делегация надеется, что будет 
достигнут прогресс в осуществлении обязательств, 
взятых на себя на Конференции 2000 года по рас-

смотрению действия Договора, до проведения Кон-
ференции в 2005 году. Чили придает первоочеред-
ное значение нераспространению ядерного оружия 
и разоружению и поддерживает двусторонние и од-
носторонние инициативы, направленные на дости-
жение этой цели. 

9. Важным элементом достижения целей разору-
жения и нераспространения ядерного оружия явля-
ется создание климата доверия, который будет спо-
собствовать выполнению своих обязательств как 
ядерными государствами, так и государствами, не 
обладающими ядерным оружием. Отсутствие дове-
рия подорвет авторитет режима Договора, что не 
допустимо после титанических усилий, проделан-
ных международным сообществом. Новые угрозы, 
возникшие в связи с событиями 11 сентября потре-
буют добросовестных и основанных на доверии 
объединенных усилий в деле достижения общей 
цели искоренения терроризма, особенно опасности 
ядерного терроризма. Другую опасность в настоя-
щее время представляет возможность распростра-
нения баллистических ракет и других видов оружия 
массового уничтожения и поэтому особую важность 
приобретает работа группы экспертов по ракетам, 
учрежденной Генеральным секретарем Организа-
ции Объединенных Наций. 

10. На текущей сессии Подготовительный комитет 
должен провести теоретический обзор 13 шагов к 
полному разоружению, принятых на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора и 
выявить препятствия на пути их осуществления. 
Важно также обратить внимание на создание зон, 
свободных от ядерного оружия. Создание организа-
ции по запрещению ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском регионе, связанное с ратифи-
кацией Договора Тлателолко, может служить при-
мером для других районов мира. Непосредственной 
целью создания таких зон является укрепление ре-
гиональной безопасности, но конечной целью явля-
ется общее и полное разоружение. Поэтому исклю-
чительно важно созвать международную конферен-
цию государств-членов зон, свободных от ядерного 
оружия. 

11. Его делегация уже заявляла на ряде междуна-
родных форумов о своей озабоченности по поводу 
безопасной перевозки радиоактивных материалов в 
связи с потенциально катастрофическими послед-
ствиями аварии для морской экологии и для при-
брежных государств. Потребуется дальнейшая ра-
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бота по устранению недостатков в международном 
правовом порядке в области мер безопасности для 
такого вида транспортировки. 

12. Его делегация согласна с тем, что текущая 
сессия Подготовительного комитета должна стать 
форумом для всестороннего обсуждения, которое 
приведет к составлению документа, отражающего в 
сбалансированном виде выраженные мнения, что 
приведет к выработке руководящих принципов ра-
боты Конференции 2005 года по рассмотрению дей-
ствия Договора. 

13. Важно помнить о том, что Договор имеет зна-
чение не сам по себе, а является отправной точкой 
для переговоров и принятия мер, направленных на 
достижение прогресса в области ядерного разору-
жения. Хотя государства, не обладающие ядерным 
оружием, выполняют свои обязательства не зани-
маться разработкой таких видов оружия, ядерные 
державы должны стремиться к необратимости его 
ликвидации. Поэтому Чили не поддерживает меж-
дународный порядок, основанный на существова-
нии определенной группы государств, владеющих 
ядерным оружием, тогда как большинство госу-
дарств объявляют его вне закона. Решение Конфе-
ренции 1995 года по рассмотрению действия и про-
длению Договора должны быть воплощены в жизнь 
наряду с вступлением в силу Договора о запреще-
нии испытаний ядерного оружия и Договора о за-
прещении производства расщепляющихся материа-
лов для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств. Следует также укреплять сис-
тему гарантий МАГАТЭ. 

14. Его делегация надеется, что результаты сове-
щания возродят дух доверия к обоснованности и 
эффективности механизмов Договора в контексте 
транспарентности и универсальности. 

15. Г-н Дженкинс (Соединенное Королевство) го-
ворит, что его делегация одобряет заявление Испа-
нии от имени Европейского союза. Ценность и жиз-
неспособность Договора подтверждается тем, что 
он имеет такое же важное значение, какое имел при 
вступлении в силу, и является краеугольным кам-
нем режима нераспространения ядерного оружия. 
Нераспространение ядерного оружия и ядерное ра-
зоружение � основа Договора � часто рассматри-
ваются, как если бы они противоречили друг другу 
или как если бы нераспространение было выгодно 
одной группе государств, а разоружение другой, в 

то время, как эти два процесса взаимно укрепляют 
друг друга. 

16. Договор почти достиг универсальности: его 
сторонами являются 187 государств, включая 
5 ядерных держав. Что касается четырех стран, ко-
торые еще не присоединились к Договору, он при-
зывает Индию и Пакистан совместно работать над 
снижением ядерной напряженности в их регионе 
путем вступления в двусторонний диалог о мерах 
по укреплению доверия. Он призывает Израиль 
снять опасения международной общественности по 
поводу его ядерного статуса путем присоединения к 
Договору в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием. Наконец он надеется, что Куба 
пересмотрит свою позицию о присоединении к До-
говору в качестве государства, не имеющего ядер-
ного оружия. Его делегация вновь поддерживает 
создание подлинной зоны на Ближнем Востоке, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения. 

17. Некоторым образом проблемы нераспростра-
нения носят еще более острый характер, чем когда 
бы то ни было. Недавние террористические акции 
усилили потенциальную угрозу использования 
оружия массового уничтожения негосударственны-
ми субъектами. Практические меры по предотвра-
щению ядерного терроризма необходимо будет об-
судить, а осуществление строгого экспортного кон-
троля является ключевым элементом в достижении 
этих целей. Его делегация также с сожалением от-
мечает, что 51 государство-сторона по-прежнему не 
имеет всеобъемлющих соглашений в рамках систе-
мы гарантии МАГАТЭ. Первоочередное внимание 
следует уделить также дополнительным протоко-
лам, укрепляющим эти соглашения.  

18. В течение последнего десятилетия ставится 
под сомнение соблюдение положений Договора 
двумя сторонами Договора � Ираком и Корейской 
Народно-Демократической Республикой. Отказ 
иракского режима выполнять свои обязательства в 
области разоружения и контроля над вооружения-
ми, вызывает реальную озабоченность в связи с 
тем, что при отсутствии международной инспекции 
он попытается возобновить свои программы созда-
ния оружия массового уничтожения. Его делегация 
призывает Ирак в полной мере выполнять свои обя-
зательства в области разоружения и контроля над 
вооружениями, взятые в рамках Организации Объе-
диненных Наций и международное сообщество 
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должно признать, что перед лицом этой угрозы без-
действие неоправданно. Его делегация одобряет не-
давний визит технической группы МАГАТЭ по 
ядерным установкам в Корейскую Народно-
Демократическую Республику и призывает эту 
страну выполнять все ее обязательства, взятые в со-
ответствии с рамочной договоренностью 1994 года 
и в полной мере сотрудничать с инспекторами 
МАГАТЭ. Она должна также прекратить свою дес-
табилизирующую торговлю ракетными техноло-
гиями и установить мораторий на испытание бал-
листических ракет. 

19. Его правительство на протяжении долгого 
времени поддерживает программу технического со-
трудничества МАГАТЭ и приветствует применение 
ядерных технологий в таких областях устойчивого 
развития, как здравоохранение, сельское хозяйство 
и окружающая среда. 

20. Соединенное Королевство приняло меры к то-
му, чтобы свести опору на ядерное оружие до ми-
нимального уровня, необходимого для обеспечения 
национальной безопасности, и сделало ряд важных 
и необратимых шагов, направленных на снижение 
своего ядерного потенциала. Соединенное Королев-
ство ратифицировало Договор о запрещении испы-
таний ядерного оружия и прекратило производство 
расщепляющихся материалов для ядерного оружия 
и взрывных устройств. Поскольку Великобритания 
сократила свой ядерный потенциал до единствен-
ной системы на минимальном уровне, необходимом 
для обеспечения национальной безопасности, сле-
дующие односторонние шаги, которые она могла 
предпринять, являются ограниченными. Соединен-
ное Королевство продолжает поощрять взаимное 
сбалансированное и контролируемое сокращение 
ряда ядерных вооружений во всем мире. Поэтому 
Соединенное Королевство приветствует обнадежи-
вающие шаги, предпринятые в ходе недавних дого-
воров между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией о сокращении их наступательных ядер-
ных арсеналов, и надеется, что достигнутое пони-
мание приведет к заключению двустороннего со-
глашения. 

21. Его делегация призывает те страны, ратифика-
ция которыми необходима для вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, сделать все возможное для достижения 
этой цели. Другим шагом в направлении ядерного 
разоружения, которое повысит международное до-

верие и будет способствовать борьбе с распростра-
нением ядерного оружия, является запрещение про-
изводства расщепляющихся материалов, и настало 
время для начала переговоров о заключении дого-
вора. Будет обидно, если в этом направлении не бу-
дет достигнуто прогресса ко времени проведения 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
Договора. 

22. Его делегация не видит необходимости в под-
готовке согласованных рекомендаций или формаль-
ных заключений по вопросам, которые будут обсу-
ждаться; глубокая дискуссия даст солидную основу 
для процесса рассмотрения. 

23. Г-н Альбин (Мексика) говорит, что в допол-
нение к положительным шагам, предпринимаемым 
ядерными державами в направлении ликвидации их 
ядерных арсеналов, и практическим шагам в на-
правлении ядерного разоружения приобретают 
срочность шаги, направленные на предотвращение 
использования ядерных материалов и технологий в 
криминальных целях. Мексика считает первооче-
редной задачей соблюдение в полной мере положе-
ний Договора о нераспространении и выполнении в 
полной мере обязательств, взятых на предыдущих 
конференциях по рассмотрению. 

24. Вызывает разочарование тот факт, что меры, 
согласованные на Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора, не были осуществ-
лены. Мексика разделяет озабоченность в связи с 
развитием нового поколения видов ядерного ору-
жия и тенденцией к оправданию того, что такое 
оружие является частью новой стратегии безопас-
ности. Нерешенные вопросы подотчетности в от-
ношении соблюдения и договорных обязательств 
ослабляют международный режим нераспростране-
ния. 

25. Недавние заявления укрепили убежденность 
Мексики в том, что необходимо провести перегово-
ры о подготовке обязательного с правовой точки 
зрения международного документа о негативных 
гарантиях безопасности против использования или 
угрозы использования ядерного оружия государст-
вами � сторонами Договора о нераспространении 
ядерного оружия. Ядерные державы должны также 
взять на себя имеющие обязательную силу обяза-
тельства не применять первыми такое оружие. Низ-
кое число ратификаций Договора о всеобъемлющем 
запрещении испытаний ядерного оружия негативно 
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отражается на всем процессе разоружения и режи-
ме нераспространения. С другой стороны, подписа-
ние и ратификация усиленных соглашений о гаран-
тиях государствами-сторонами должны поощряться 
как средство укрепления роли МАГАТЭ в контроле 
ядерной деятельности и повышении международно-
го доверия к режиму контроля. 

26. Подготовительный комитет должен рассмот-
реть доклады, представленные сторонами о приме-
нении статьи VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия и резолюции 1995 года по Ближ-
нему Востоку. Хотя всем государствам-сторонам 
предлагалось представить информацию, на ядерные 
державы ложится особая ответственность за пред-
ставление докладов о принятии ими мер по сокра-
щению своих ядерных арсеналов и об их достиже-
ниях в области необратимости, транспарентности и 
контроля. Мексика надеется, что будет достигнут 
прогресс в количественном и качественном отно-
шении в области ядерного разоружения. 

27. Усилия государств-сторон по укреплению ме-
ждународного режима, установленного в соответст-
вии с Договором, должны быть подкреплены вкла-
дом неправительственных организаций (НПО) и 
представителей гражданского общества. Его деле-
гация считает, что предложения НПО обогатят диа-
лог по вопросам существа. 

28. Мексика придает большое значение просвети-
тельской деятельности в области разоружения и не-
распространения ядерного оружия. В этом отноше-
нии он надеется, что доклад, который будет пред-
ставлен группой экспертов на пятьдесят седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи, будет включать ре-
комендации для правительств и всех слоев общест-
ва, с тем чтобы повысить во всем мире осведомлен-
ность о ядерной опасности и важности укрепления 
процесса разоружения и нераспространения ядер-
ного оружия. 

29. Его делегация полностью одобряет и поддер-
живает усилия по достижению соглашения об «ори-
ентировочном расписании» для текущей сессии. 
Она также выступает за подготовку Председателем 
документа, который позволит выявить основные 
элементы и позиции, занятые при обсуждении во-
просов существа, и основы для будущих дебатов. 

30. Г-н Тапа (Непал) говорит, что, несмотря на 
успех Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора, которая завершилась соглаше-

нием о 13 практических шагах, направленных на 
достижение ядерного разоружения, прогресс был 
неутешительным и международное сообщество по-
терпело ряд неудач. Ядерное оружие рассматрива-
ется некоторыми сторонами как важное средство 
поддержания безопасности; длительный застой в 
работе Конференции по разоружению в результате 
несогласия начать переговоры по Договору о за-
прещении производства расщепляющихся материа-
лов для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств и создание Специального ко-
митета по эффективным международным догово-
ренностям и низкий уровень ратификации Договора 
о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного 
оружия вызывают тревогу. 

31. Тем не менее существует ряд положительных 
признаков в будущем, и конструктивные двусто-
ронние шаги в области контроля над вооружениями 
внесут свой вклад в расширение многосторонности 
в вопросах ядерного разоружения. Мораторий на 
испытания ядерного оружия должен сохраняться 
ядерными державами и другими государствами, ко-
торые имеют такую возможность, и согласованные 
усилия должны быть направлены на то, чтобы по-
мешать распространению ядерного оружия в Юж-
ной Азии. Вселяет надежду то, что первая сессия 
Подготовительного комитета проводится в соответ-
ствии с укрепленным процессом рассмотрения. Не-
пал выступает за то, чтобы было выделено время на 
рассмотрение вопросов ядерного разоружения и ре-
золюции по Ближнему Востоку, и за широкое обсу-
ждение других соответствующих вопросов, вклю-
чая положение в Южной Азии и других регионах, 
где опасность распространения ядерного оружия 
слишком серьезна для того, чтобы игнорировать ее. 

32. Г-жа Даррант (Ямайка) говорит, что ее деле-
гация разочарована по поводу ограниченного про-
гресса в отношении принятия практических шагов, 
согласованных в Заключительном документе Кон-
ференции 2000 года по рассмотрению действия До-
говора. Возможность недобросовестных людей по-
лучить доступ к ядерному или другим видам ору-
жия массового уничтожения должна рассматривать-
ся в контексте отсутствия какого-либо реального 
прогресса в области ликвидации ядерного оружия. 
Ямайка разделяет опасение, что мир все ближе 
движется к возможности ядерной катастрофы. 

33. Правительство Ямайки полностью поддержи-
вает Договор о нераспространении ядерного оружия 
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и работу МАГАТЭ, направленную на ликвидацию 
распространения и использования ядерного оружия, 
и ратифицировало Договор о всеобъемлющем за-
прещении испытаний ядерного оружия в ноябре 
2001 года. Как государство � сторона Договора 
Тлателолко, Ямайка твердо поддерживает сохране-
ние Карибского региона и Латинской Америки как 
зоны, свободной от ядерного оружия, и инициативу 
поощрения создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Южном полушарии.  

34. Отмечая положительные результаты Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора Ямайка, приветствует одобрение гарантий 
МАГАТЭ для безопасной транспортировки радио-
активных материалов. Тот факт, что государства 
призываются поддерживать эти стандарты, и при-
знание конкретных опасений малых островных раз-
вивающихся государств и других прибрежных госу-
дарств представляет собой признание ответствен-
ности международного сообщества за обеспечение 
защиты от рисков, связанных с перевозкой таких 
материалов. Будучи глубоко озабочена вопросами 
безопасности и экологических рисков, Ямайка хо-
тела бы вновь подтвердить необходимость укрепле-
ния мер и международных норм защиты государств. 
Она призывает международное сообщество рас-
смотреть создание всеобъемлющих рамок урегули-
рования, призывая к ответственности государств в 
областях, касающихся представления данных, от-
ветственности и компенсации. Кроме того, государ-
ства, вовлеченные в перевозки опасных отходов, 
должны представлять соответствующую информа-
цию государствам, которых это может касаться, в 
отношении перевозок. Признавая право государств 
в соответствии со статьей IV Договора о нераспро-
странении ядерного оружия получать выгоду от 
мирного использования ядерной энергии, ее деле-
гация считает, что такие соображения не должны 
подрывать устойчивое развитие других государств. 

35. Г-жа Могака (Кения) говорит, что, считая, что 
наиболее эффективной гарантией против ядерной 
опасности является полная ликвидация ядерного 
оружия, ее делегация привержена ядерному разо-
ружению и поддерживает создание специального 
комитета. Напоминая о единодушном выводе Меж-
дународного Суда в отношении того, что существу-
ет обязательство провести добросовестные перего-
воры о ядерном разоружении под жестким и эффек-
тивным международным контролем, она говорит, 

что к сожалению в этой области не было достигну-
то прогресса. Она призывает все государства вы-
полнить свои обязательства, начав многосторонние 
переговоры по программе ядерного разоружения с 
целью скорейшего заключения Конвенции, запре-
щающей разработку, производство, использование 
или угрозу использования ядерного оружия. 

36. Кения одобряет позицию, достигнутую на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, об обязательстве ликвидировать ядерное 
оружие и приветствует национальные обязательства 
по созданию зон, свободных от ядерного оружия, 
которые укрепят стратегию стабильности. С другой 
стороны, ее делегация понимает озабоченность го-
сударств Ближнего Востока, которым еще предсто-
ит создать такую зону, особенно учитывая сложив-
шуюся тревожную обстановку с безопасностью в 
этом регионе. Глобальный сценарий сегодня резко 
отличается от положения, существовавшего в 
2000 году, когда казалось, что международное со-
общество достигло апогея в своих усилиях по лик-
видации ядерного оружия. Последние события, в 
частности развитие доктрины политики обороны, 
которая может привести к использованию ядерного 
оружия, подорвали доверие в мире.  

37. Кроме того, отмена Договора по ПРО одной 
стороной ставит под угрозу существующий кон-
троль над вооружениями и режим разоружения. Ке-
ния считает, что продолжающаяся разработка сис-
тем ракетной обороны некоторыми государствами 
грозит новым витком гонки вооружений, поскольку 
другие государства будут стремиться увеличить 
свой ядерный потенциал, для того чтобы восстано-
вить баланс. Коллективное установление стратеги-
ческой стабильности необходимо для устойчивого и 
прогрессивного процесса разоружения. Поэтому 
Кения призывает все государства, перечисленные в 
приложении 2 к Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, которые еще не рати-
фицировали Договор, ускорить процесс ратифика-
ции, с тем чтобы добиться скорейшего вступления 
Договора в силу. Тем временем все государства 
должны сохранять мораторий на испытания ядерно-
го оружия, и государства, не обладающие ядерным 
оружием, должны получить заверения, что такое 
оружие не будет использоваться против них. 

38. Г-н Аббас (Ирак) подчеркивает, что текущая 
сессия проводится в климате, в котором некоторые 
государства стремятся навязать в международных 
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отношениях господство права силы, а не силы пра-
ва. Соответственно, текущая сессия Подготови-
тельного комитета предоставляет важную возмож-
ность рассмотреть общее соответствие положениям 
Договора о нераспространении ядерного оружия на 
основе объективной оценки достижений с момента 
проведения конференций 1995 и 2000 годов по рас-
смотрению действия Договора и выявить области 
для будущего улучшения, направленного на укреп-
ление осуществления и эффективности Договора. 

39. Нераспространение ядерного оружия не явля-
ется целью само по себе, но является средством 
достижения ядерного разоружения. Одно не может 
отделяться от другого. Вызывает сожаление, что не-
которым государствам позволяется сохранять и уг-
рожать использованием их огромных арсеналов 
ядерного оружия, в то время как другим отказыва-
ется в доступе к ядерным технологиям даже для ис-
пользования их в мирных целях. Такая выбороч-
ность приводит к чувству разочарования и подры-
вает перспективы скорейшего достижения общего и 
полного ядерного разоружения. Универсальное со-
блюдение положений Договора является жизненно 
важным для эффективности этого документа, и 
ядерные державы должны со своей стороны ува-
жать свои обязательства, вытекающие из него. 

40. Ядерная угроза не исчезла с окончанием «хо-
лодной войны»; действительно, гегемонические си-
лы используют ее как возможность не только начать 
новый виток гонки вооружений, но также открыто 
угрожать использованием ядерного оружия против 
других государств. Таким образом, если в прошлом 
оно служило сдерживающим фактором, который 
мог помочь восстановить международный страте-
гический баланс, в настоящее время ядерное 
оружие представляет серьезную угрозу 
международному миру и безопасности.  

41. Министерство обороны Соединенных Штатов 
недавно подготовило и представило конгрессу Со-
единенных Штатов доклад о планах использования 
ядерного оружия против Российской Федерации, 
Ирака, Сирийской Арабской Республики, Ливий-
ской Арабской Джамахирии, Исламской Республики 
Иран и Народно-Демократической Республики Ко-
рея. Планы предусматривают использование такого 
оружия против целей, способных произвести не-
ядерные атаки, и в ответ на внезапные военные на-
падения против Соединенных Штатов и их союзни-
ков, в которых используется ядерное, химическое 

или биологическое оружие. Высокопоставленные 
официальные лица Соединенных Штатов подтвер-
дили содержание доклада и описали различные 
сценарии, в которых ядерное оружие может быть 
использовано против соответствующих государств. 

42. Такие планы не только представляют серьез-
ную угрозу принципам и целям Организации Объе-
диненных Наций, но они также подрывают резуль-
таты 50-летней работы, направленной на достиже-
ние ядерного разоружения. Соответствующие резо-
люции, включая резолюцию 56/25 B Генеральной 
Ассамблеи, четко указывают, что любое такое ис-
пользование ядерного оружия будет нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций и пре-
ступлением против человечества и что все государ-
ства обязаны активно участвовать в усилиях по соз-
данию условий в международных отношениях меж-
ду государствами, при которых кодекс мирного по-
ведения наций в международных делах может быть 
согласован, что предотвратит использование или 
угрозу использования ядерного оружия. Междуна-
родный Суд также сформулировал консультативное 
заключение, в котором заявляется, что использова-
ние или угроза использования ядерного оружия 
противоречит нормам международного права и 
принципам гуманитарного права. 

43. Кроме того, что они угрожают использованием 
ядерного оружия против государств-сторон, не об-
ладающих ядерным оружием, Соединенные Штаты 
также не выполняют свои обязательства в соответ-
ствии с резолюциями 255 (1968) и 984 (1995) Сове-
та Безопасности. 

44. Четким принципом международного права яв-
ляется то, что использование или угроза использо-
вания ядерного оружия представляет собой грубое 
нарушение норм, регулирующих международные 
отношения, и ставит под угрозу все человечество. 
Однако угроза, которую Соединенные Штаты ре-
шили создать с помощью стратегии, основана на ге-
гемонической силе. Открывается путь не только к 
ядерной войне, но также к новой гонке вооружений, 
которая повлечет распространение ракетных систем 
и оружия массового уничтожения. Позиция Соеди-
ненных Штатов подчеркивает безотлагательную не-
обходимость соблюдения обязательных междуна-
родных договоров, обеспечивающих гарантию 
безопасности государств, не обладающих ядерным 
оружием, до достижения общего и полного разору-
жения. 
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45. Ирак стремится к тому, чтобы регион Ближне-
го Востока стал безъядерной зоной в соответствии с 
положениями соответствующих резолюций и За-
ключительного документа Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора. В частности, 
остается надеяться, что Израиль в конечном итоге 
присоединится к Договору, откроет свои установки 
для инспекции МАГАТЭ, ликвидирует свои запасы 
оружия массового уничтожения. Ирак также наде-
ется, что положения пункта 14 резолюции 687 
(1991) Совета Безопасности будут проведены в 
жизнь и таким образом его собственные усилия, на-
правленные на разоружение, станут частью общего 
процесса избавления региона от такого оружия. 

46. Конференция 2005 года по рассмотрению дей-
ствия Договора предусматривает серьезное и тща-
тельное рассмотрение отказа сионистского сообще-
ства передать свои ядерные установки под систему 
гарантий МАГАТЭ и отклонения им призывов при-
соединиться к договорам. Зверские атаки этого со-
общества против палестинского народа и нападение 
на палестинские деревни и города являются актами 
государственного терроризма, которые грубо нару-
шают Устав Организации Объединенных Наций и 
международное право и представляют серьезную 
угрозу международному миру и безопасности. Они 
демонстрируют уязвимость ситуации, созданной 
агрессивной политикой сионистского сообщества. 

47. Ирак одобряет заявление, сделанное Постоян-
ным представителем Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран, подчеркивающее 
важность учреждения подкомитета для рассмотре-
ния практических шагов, которые должны быть 
предприняты с целью ядерного разоружения, а так-
же учреждения второго подкомитета для выработки 
рекомендаций и создания механизмов осуществле-
ния резолюции по Ближнему Востоку, принятой 
Конференцией 1995 года по рассмотрению и про-
длению действия Договора. 

48. Следует уделить достаточное время изучению 
вопросов существа, касающихся осуществления по-
ложений Договора и резолюции по Ближнему Вос-
току. Ядерные державы должны соблюдать свои 
обязательства по статье VI Договора, проведя пере-
говоры с целью скорейшего прекращения гонки 
вооружений и выработки расписания разоружения. 

49. Как указывается в заключительном документе 
Арабского саммита, проведенного в Бейруте 27 и 

28 марта 2002 года, безопасность на Ближнем Вос-
токе постоянно ставится под угрозу тем фактом, что 
Израиль имеет опасное оружие массового уничто-
жения, в первую очередь ядерное оружие, и отказы-
вается присоединиться к Договору или передать 
свои установки под международный контроль. 

50. Подготовительный комитет должен принять 
документ, в котором отражается видение будущего, 
в котором рассматриваются недостатки прошлого и 
подчеркивается необходимость универсальной ра-
тификации Договора и начало осуществления серь-
езных усилий, направленных на разоружение. Ко-
митет также должен разработать механизмы для 
осуществления резолюции 1995 по Ближнему Вос-
току, подчеркивая в то же время необходимость 
предоставления гарантий государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, против использования 
или угрозы использования ядерного оружия. 

51. Используя свое право на ответ, его делегация 
опровергает заявление представителя Соединенного 
Королевства о том, что Ирак возобновил разработку 
оружия массового уничтожения. Это заявление не 
основано на каких-то объективных фактах, и члены 
Комитета поэтому должны проявить высочайшую 
осторожность, прежде чем поверить ему. Это ут-
верждение не только фальшиво, оно полностью не 
отвечает фактам. Ирак не имеет оружия массового 
уничтожения, что подтвердили эксперты прекра-
тившей свое существование Специальной комиссии 
Организации Объединенных Наций (ЮНСКОМ). 
По-видимому, представитель Соединенного Коро-
левства читал книги и статьи, написанные бывшим 
сотрудником ЮНСКОМ г-ном Скоттом Ритером по 
этому самому вопросу. Его делегация просит пре-
мьер-министра Соединенного Королевства 
г-на Тони Блэйра представить фактические доказа-
тельства, указав по своему выбору время и место в 
поддержку его утверждения, что Ирак разрабатыва-
ет оружие массового уничтожения. Факты говорят о 
том, что Ирак не обладает никаким оружием массо-
вого уничтожения и не имеет никаких намерений 
приобретения или разработки его в будущем. 

52. Г-н Энхсайхан (Монголия) говорит, что его 
делегация полностью присоединяется к консенсусу, 
достигнутому на Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора в том, что ликвида-
ция ядерного оружия является единственной абсо-
лютной гарантией против использования или угро-
зы использования ядерного оружия. Аналогичным 
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образом она поддерживает решимость мировых ли-
деров на Саммите тысячелетия ликвидировать все 
виды оружия массового уничтожения. Он разделяет 
озабоченность по поводу того, что не было достиг-
нуто значительного прогресса в этом отношении, и 
призывает ядерные державы предоставить имею-
щие юридическую силу гарантии безопасности не-
ядерным державам. Укрепление процесса рассмот-
рения является жизненно важным для достижения 
целей и задач Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, и необходимо принятие дальнейших 
мер для осуществления шагов, определенных Кон-
ференцией 2000 года по рассмотрению действия 
Договора. 

53. Монголия разделяет мнение других государств 
по поводу того, что универсальность Договора о 
нераспространении ядерного оружия должна быть 
обеспечена, и призывает к полному присоединению 
к Договору. Его делегация хотела бы подчеркнуть 
необходимость вступления в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний, важ-
ность сохранения моратория на ядерные испытания 
и безотлагательность переговоров по заключению 
Договора о запрещении производства расщепляю-
щихся материалов для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств.  

54. Первая сессия Подготовительного комитета 
проходит на фоне вызывающих озабоченность меж-
дународных обстоятельств, которые подчеркивают 
исключительную важность международной борьбы 
за мир и безопасность путем сокращения и ликви-
дации оружия массового уничтожения. Важное зна-
чение имеет тесное международное сотрудничество 
для того, чтобы повысить физическую защиту ядер-
ных материалов, бороться с незаконной контрабан-
дой ядерных материалов и других радиоактивных 
источников и повысить защиту ядерных установок 
против актов терроризма. В этом отношении гаран-
тии МАГАТЭ, экспортный контроль и усиленная 
физическая защита являются важными элементами 
предотвращения незаконного приобретения или 
надлежащего использования ядерных материалов 
государствами или отдельными лицами или груп-
пами лиц. 

55. За отсутствием договора по противоракетной 
обороне необходимо найти реальные и сбалансиро-
ванные альтернативы в интересах достижения меж-
дународного мира и безопасности. Поэтому Монго-
лия приветствует обязательство Соединенных Шта-

тов и Российской Федерации сократить число стра-
тегических ядерных боеголовок в предстоящие го-
ды с помощью имеющего обязательную законную 
силу соглашения. 

56. Создание дополнительных зон, свободных от 
ядерного оружия, особенно в регионах, где сущест-
вует напряженность, например на Ближнем Восто-
ке, имеет важное значение. Монголия вновь напо-
минает о своей глубокой озабоченности в связи с 
серьезным ухудшением положения в этом регионе и 
продолжающимся невыполнением положений резо-
люций 1397, 1402 и 1403 (2002) Совета Безопасно-
сти. Аналогичным образом, важное значение имеет 
соблюдение положений резолюций 242 (1967) и 338 
(1973) для справедливого и долгосрочного решения, 
которое в конечном итоге приведет к сосуществова-
нию государства Израиль и Палестины с надежны-
ми и признанными границами. 

57. Монголия стремится к институционализации 
своего статуса государства, не обладающего ядер-
ным оружием, на международном уровне. В этом 
отношении она обращает внимание на документ 
NPT/CONF.2005/PC.1/2 и выражает признатель-
ность за организацию регионального совещания 
Организации Объединенных Наций, на котором об-
суждались пути и средства укрепления статуса 
Монголии в сентябре 2001 года. В результате в док-
ладе Саппоро содержатся четкие рекомендации, 
включая возможную подготовку юридического до-
кумента заинтересованными государствами. Мон-
голия считает, что усилия международного 
сообщества, направленные на предотвращение 
распространения ядерного оружия, в значительной 
мере подкрепляются работой МАГАТЭ по 
распространению глобального режима ядерной 
безопасности с помощью соглашений о гарантиях и 
дополнительных протоколов к ним. В этой связи он 
говорит о том, что Монголия подписала 
дополнительный протокол в сентябре 2001 года.  

58. Г-н Рыбаков (Беларусь) говорит, что его пра-
вительство убеждено в том, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия остается одним из 
самых важных элементов системы глобальной безо-
пасности и ключевым механизмом осуществления 
усилий международного сообщества, направленных 
на предотвращение распространения ядерного ору-
жия. Современные реальности и проблемы требуют 
нового уровня ответственности при принятии ин-
дивидуальных и коллективных решений 
государствами � сторонами Договора. Беларусь не 
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ми � сторонами Договора. Беларусь не только от-
казывается от возможности приобрести ядерное 
оружие, но также внесла значительный вклад в ук-
репление Договора о нераспространении ядерного 
оружия, безукоснительно соблюдая все обязатель-
ства, вытекающие из Договора и соглашений, дос-
тигнутых на конференциях 1995 и 2000 годов по 
рассмотрению действия Договора. 

59. Поддерживая глобальную цель ликвидации 
ядерного оружия, его делегация признает необхо-
димость реалистичного и сбалансированного под-
хода к процессу постепенного разоружения и при-
ветствует усилия ядерных держав в этом направле-
нии. Необходим дальнейший прогресс в сокраще-
нии стратегических ядерных вооружений для того, 
чтобы сохранить глобальную стратегическую ста-
бильность. Он призывает две ядерные державы, ко-
торые обладают наибольшими запасами, подписать 
обязательное с юридической точки зрения соглаше-
ние о дальнейшем необратимом сокращении стра-
тегических ядерных вооружений и средств их 
доставки. Беларусь хотела бы подчеркнуть 
важность достижения универсальности 
присоединения государств, обладающих ядерными 
установками, на которые не распространяются 
системы гарантии МАГАТЭ, и в этой связи 
поддерживает усилия по созданию зоны, свободной 
от ядерного оружия, на Ближнем Востоке.  

60. Ядерное разоружение должно дополняться 
практическими шагами по укреплению режима не-
распространения ядерного оружия. Будучи убеж-
денной в том, что все ядерные испытания должны 
быть запрещены, Беларусь использует возможность 
вновь обратиться к государствам, не сделавшим 
этого, подписать и ратифицировать Договор о все-
объемлющем запрещении испытаний ядерного ору-
жия как можно скорее и призывает провести пере-
говоры о заключении договора о запрещении про-
изводства расщепляющихся материалов для ядерно-
го оружия или других ядерных взрывных устройств 
на Конференции по разоружению. 

61. Беларусь выражает глубокое сожаление по по-
воду недавно объявленного обзора состояния ядер-
ного строительства, который предусматривает соз-
дание новых видов ядерного оружия. Обзор также 
рассматривает возможность нанесения превентив-
ных ядерных ударов по ряду государств, включая 
государства, не обладающие ядерным оружием, что 
тем самым создает опасный прецедент. 

62. Являясь стороной Постоянной консультатив-
ной комиссии, учрежденной в соответствии с Дого-
вором по противоракетной обороне, Беларусь хоте-
ла бы выразить свою глубокую озабоченность по 
поводу решения Соединенных Штатов выйти из 
этого Договора. Такой отказ от Договора неизбежно 
приведет к разработке новых продвинутых систем 
ядерного оружия, увеличению запасов ядерного 
оружия и милитаризации космического пространст-
ва. Сталкиваясь с новыми угрозами глобальной 
безопасности, международное сообщество должно 
уделять особое внимание вопросам ядерного терро-
ризма и защите ядерных материалов. 

63. Исключительно важно полностью соблюдать 
положения статьи IV Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия о сотрудничестве в мирном 
использовании атомной энергии. Пострадав от ог-
ромного ущерба после аварии на Чернобыльской 
ядерной электростанции, Беларусь приветствует 
усилия Организации Объединенных Наций и от-
дельных стран, направленные на смягчение послед-
ствий этой катастрофы. 

64. Г-н Наджау Хосейниян (Исламская Респуб-
лика Иран) напоминает, что нераспространение 
ядерного оружия является важным элементом меж-
дународного мира и безопасности, учитывая дест-
руктивный потенциал ядерного оружия. Появление 
негосударственных субъектов на международной 
арене привлекло внимание к потенциалу ядерного 
оружия, которое будет использоваться как средство 
запугивания и террора. Трагические события 
11 сентября подчеркнули тот факт, что междуна-
родное сообщество является неделимым. В мире 
расширения доступа к технологиям все государства 
сталкиваются с аналогичными угрозами и опасно-
стями. 

65. Несмотря на имеющиеся недостатки, Договор 
о нераспространении ядерного оружия продолжает 
оставаться краеугольным камнем международного 
режима нераспространения ядерного оружия. Ре-
шение государств-сторон продлить его действие на 
неопределенный срок было сделано для того, чтобы 
избежать ядерного хаоса и разрушения междуна-
родного мира и безопасности. Если процессы рас-
смотрения 1995 и 2000 годов открыли широкую до-
рогу для осуществления положений Договора, те-
кущая сессия должна быть использована для того, 
чтобы сделать рекомендации о дальнейшем про-
грессе в достижении этой цели. 



 

12  
 

NPT/CONF.2005/PC.I/SR.4  

66. К сожалению, события после Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора не 
облегчили осуществление 13 практических шагов, 
изложенных в ее Заключительном документе. Фак-
тически некоторые события поставили значитель-
ные препятствия на пути разоружения. Нежелание 
определенных сторон присоединиться к Договору и 
неприятие Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний одной из ядерных держав вы-
зывают беспокойство. 

67. Не был достигнут прогресс в отношении осу-
ществления положений резолюции 1995 по Ближ-
нему Востоку. Израильская политика экспансио-
низма, агрессии и убийства невинных гражданских 
лиц не знает предела. Оккупация палестинских тер-
риторий и аресты, устрашение и убийство женщин 
и детей не прекращаются. Подобным образом Из-
раиль продолжает игнорировать международные 
призывы о создании зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения на Ближнем Востоке. 
Комитет должен рассмотреть этот вопрос на 
текущей сессии, поскольку политика Израиля 
ставит под угрозу региональную и глобальную 
безопасность и осуществление положений самого 
Договора. 68. В равной степени вызывает озабоченность от-
сутствие прогресса в переговорах по договорам 
СНВ-2 и СНВ-3. Отсутствие прогресса на глобаль-
ном уровне затрагивает национальную безопас-
ность и ускоряет гонку вооружений. Продолжаю-
щиеся усилия, направленные на заключение согла-
шений о дальнейшем сокращении ядерных воору-
жений, необходимы для того, чтобы этот процесс 
пошел в нужном направлении. 

69. Решение Соединенных Штатов выйти из До-
говора по противоракетной обороне имеет 
серьезные последствия для международного мира и 
безопасности. Вызывает сожаление то, что 
некоторые стороны призывают ядерные державы 
разработать экстенсивные новые системы ракетной 
обороны вопреки обязательствам, вытекающим из 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Государства не должны жалеть усилий, 
направленных на борьбу с такими явлениями.  

70. Однако наиболее серьезные препятствия свя-
заны с докладом о новой переоценке ядерного по-
тенциала, подготовленном министерством обороны 
Соединенных Штатов. Доктрина, провозглашаемая 
в этом докладе, указывает на резкий отход от тра-

диционной практики использования ядерного ору-
жия в целях сдерживания. Политика, которая связа-
на с использованием такого оружия для оператив-
ной деятельности, противоречит букве и духу Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия и еще 
больше снизит порог использования ядерного ору-
жия, позволяя использовать его, когда обычные ви-
ды вооружений не могут эффективно уничтожить 
цели, расширяя тем самым их диапазон. 

71. Доктрина является явным нарушением обяза-
тельств Соединенных Штатов, взятых в соответст-
вии с международным правом и противоречит га-
рантиям, которые были даны в этом отношении на 
самом высоком уровне, включая соответствующие 
резолюции Совета Безопасности. Доктрина также 
нарушает положения статьи VI Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, призывающие к 
прекращению гонки ядерных вооружений и к ядер-
ному разоружению каждой из сторон и идет вразрез 
с призывами Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора к полной ликвидации ядер-
ных арсеналов и снижению роли ядерного оружия в 
политике безопасности. Кроме того, это полностью 
расходится с требованиями, провозглашенными 
международным сообществом на различных фору-
мах, а также с консультативными заключениями 
Международного Суда по этому вопросу. 

72. Новая доктрина не только означает начало но-
вой гонки вооружений, но также повышает роль 
ядерного оружия в обычных конфликтах и приме-
нение его против невоинственных государств, не 
обладающих ядерным оружием. Доктрина преду-
сматривает проведение новых ядерных испытаний 
при явном нарушении обязательств Соединенных 
Штатов в соответствии с положениями Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
их односторонним мораторием на такие испытания. 

73. Растущая тенденция недооценки многосто-
ронних усилий, направленных на ликвидацию гло-
бальных угроз вызывает серьезную озабоченность и 
требует безотлагательных и решительных универ-
сальных действий. Договор о нераспространении 
ядерного оружия предлагает план сокращения 
ядерного оружия с целью полного его уничтожения. 
Каждый шаг, направленный на расширение исполь-
зования ядерного оружия, идет вразрез с его целями 
и нарушает букву и дух этого Договора. Междуна-
родное сообщество должно объединиться для того, 
чтобы сохранить целостность Договора, за что осо-



 

 13 
 

 NPT/CONF.2005/PC.I/SR.4

бую ответственность на текущей сессии несет Под-
готовительный комитет. 

74. Г-жа Джарбусынова (Казахстан), отмечая, что 
события 11 сентября продемонстрировали уязви-
мость глобальной безопасности, говорит, что уси-
лия, направленные на предотвращение получения 
оружия массового уничтожения террористическими 
организациями или негосударственными субъекта-
ми, являются важными элементами глобальной 
стратегии по борьбе с терроризмом. Многосторон-
ние усилия необходимы для того, чтобы бороться с 
международным характером современных угроз. 
Казахстан убежден, что ДНЯО является ключевым 
механизмом осуществления усилий, направленных 
на то, чтобы покончить с вертикальным и горизон-
тальным распространением ядерного оружия, и до-
говора о разоружении. 

75. После Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора произошли как положи-
тельные, так и отрицательные изменения. С поло-
жительной стороны, режим инспекции в рамках До-
говора РСМД был завершен и семилетний период 
сокращения стратегических наступательных воору-
жений двумя основными ядерными державами за-
кончился в конце 2001 года. С другой стороны, не-
которые государства-нечлены продолжали разра-
ботку ядерного оружия. Несмотря на эти трудности, 
все государства-участники должны соблюдать свои 
обязательства, обеспечивая тем самым прогресс в 
процессе ядерного разоружения и дальнейшего ук-
репления доверия к Договору. В этом отношении 
она призывает те государства, которые еще не сде-
лали этого, присоединиться к Договору безотлага-
тельно и без всяких условий. 

76. Казахстан подписал Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний в сентябре 
1996 года, считая, что эта акция поможет укрепить 
режим нераспространения ядерного оружия. Одна-
ко вызывает сожаление тот факт, что ряд ключевых 
стран до сих пор не приняли соответствующих пра-
вовых действий по ратификации Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Ее делегация считает, что Договор по 
ПРО имеет жизненно важное значение в поддержа-
нии стратегической стабильности, и выражает со-
жаление по поводу того, что выход Соединенных 
Штатов Америки из Договора может поставить но-
вые проблемы, включая спектр гонки вооружений в 
космическом пространстве. Однако она надеется, 

что некоторые положения Договора могут быть 
осуществлены в будущем. 

77. Для того чтобы продолжать процесс разору-
жения, недостаточно установить новые стратегиче-
ские отношения между двумя ядерными державами. 
Скорее Конференция по разоружению как много-
сторонний орган в этой области должна начать пе-
реговоры по заключению договора о запрещении 
производства расщепляющихся материалов для 
ядерного оружия или других ядерных устройств, с 
тем чтобы дополнить работу МАГАТЭ и Организа-
ции Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. В этом отношении необходимо на-
чать переговоры по предотвращению гонки воору-
жений в космическом пространстве и милитариза-
ции космического пространства, которые приведут 
к непредсказуемым последствиям. Содействие осу-
ществлению положений Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия должно оставаться перво-
очередным предметом обсуждений в рамках Конфе-
ренции по разоружению. 

78. Отмечая, что региональная безопасность и 
стабильность являются жизненно важными для об-
щего мира и развития, она говорит, что ее делегация 
придает важное значение инициативе по созданию 
зоны, свободной от ядерного оружия в Центральной 
Азии, что приобретает еще большее значение в све-
те сложившейся ситуации и недавних актов терро-
ризма. Казахстан убежден, что создание такой зоны 
в Центральной Азии и других регионах мира явится 
важным шагом в направлении укрепления режима 
нераспространения ядерного оружия и достижения 
общего и полного разоружения. Ее делегация также 
поддерживает усилия правительства Монголии по 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия. Не-
обходимо продолжать усилия, направленные на соз-
дание эффективной системы безопасности в регио-
не Центральной Азии в частности и в Азии в целом. 
Вновь созданная Шанхайская организация по со-
трудничеству является шагом в правильном направ-
лении. В этом отношении, учитывая сложившуюся 
геополитическую ситуацию, ее правительство счи-
тает важным созвать совещание на высшем уровне 
по взаимодействию и мерам доверия в Азии для 
рассмотрения проблем безопасности, включая 
ядерный терроризм. 

79. Г-н Шанович (Югославия) говорит, что Со-
юзная Республика Югославия стала на основе заяв-
ления о преемстве от 29 августа 2001 года стороной 
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Договора о нераспространении ядерного оружия в 
силу своей приверженности миру и укреплению 
международной безопасности через сотрудничество 
и разоружение, особенно ядерное разоружение. 
Действительно, нераспространение ядерного ору-
жия и ядерное разоружение являются предвари-
тельными условиями для прочной стабильности во 
всем мире; поэтому его делегация хочет подчерк-
нуть важность в полной мере выполнения решений, 
принятых на Конференции 1995 года по рассмотре-
нию и продлению действия Договора и на Конфе-
ренции 2000 года по рассмотрению действия Дого-
вора. Конкретно, необходимо выполнить 
13 практических шагов, заложенных в Заключи-
тельном документе Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора и пунктах 3 и 4(c) 
решения 1995 года, озаглавленного «Принципы и 
цели нераспространения ядерного оружия и разо-
ружения». Кроме того, нельзя переоценить значение 
универсальности договора. 

80. Его правительство, которое привержено про-
цессу ядерного разоружения в целом и сознает, что 
нераспространение ядерного оружия тесно связано 
с другими аспектами ядерного разоружения, подпи-
сало Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний в июле 2001 года и рассчитывает, 
что югославский парламент вскоре ратифицирует 
его. Присоединение Югославии к Договору о не-
распространении ядерного оружия и подписание и 
ратификация Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний являются важными шагами 
на пути обеспечения универсального осуществле-
ния этих двух важных документов в области ядер-
ного разоружения и нераспространения ядерного 
оружия. Вступление в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний будет в 
этом отношении важным достижением. Веря в мир, 
свободный от ядерного оружия, Югославия также 
считает, что ядерная энергия должна использовать-
ся в мирных целях под строгим международным 
контролем. Она соблюдает в этом отношении все 
свои обязательства в соответствии с Договором и 
поддерживает плодотворное сотрудничество с 
МАГАТЭ. Система гарантий Агентства должна 
быть укреплена, для того чтобы предотвратить не-
санкционированное и неконтролируемое использо-
вание ядерных материалов. Одной из самых серьез-
ных проблем, стоящих перед международным со-
обществом, является возможность попадания ору-
жия массового уничтожения, в частности ядерного 

оружия, в руки террористических групп и отдель-
ных террористов. Поэтому важно принять реши-
тельные меры отдельными странами и на регио-
нальном и глобальном уровнях для предотвращения 
приобретения террористическими группами оружия 
массового уничтожения. 

81. Г-н Обидов (Узбекистан) говорит, что сессия 
Подготовительного комитета проходит во время, ко-
гда международный мир и безопасность и режим 
нераспространения поставлены под угрозу. Траги-
ческие события 11 сентября подчеркнули необхо-
димость укрепления глобального сотрудничества в 
борьбе с распространением ядерного оружия и уг-
розой ядерного терроризма. В течение 30 лет Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия был 
наиболее важным многосторонним документом в 
области разоружения, поскольку он практически 
является универсальным. 

82. Узбекистан ратифицировал Договор в первый 
год обретения своей независимости и берет на себя 
обязательство по выполнению его статьи VII. Наря-
ду с соседними странами: Казахстаном, Кыргызста-
ном, Таджикистаном и Туркменистаном он присое-
диняется к созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии. Пять стран находятся 
в процессе разработки проекта соглашения в этом 
отношении, которое приведет к созданию в Цен-
тральной Азии пятой такой зоны в мире. Узбеки-
стан стал также стороной Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и Конвенции 
по физической защите ядерных материалов и под-
писал с МАГАТЭ дополнительный протокол к со-
глашению о гарантиях. 

83. Его делегация поддерживает усилия Генераль-
ного секретаря в области повышения осведомлен-
ности общественности в вопросах нераспростране-
ния ядерного оружия и разоружения и считает, что 
эти инициативы имеют очень важное значение для 
укрепления режима нераспространения и процесса 
рассмотрения. Он также признает важную помощь, 
предоставляемую Департаментом Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения. 

84. Г-н Каппагли (Аргентина) говорит, что все 
делегации должны работать в тесной связи друг с 
другом, проявляя значительную гибкость для того, 
чтобы определить, что следует сделать для осуще-
ствления как можно скорее обязательств, взятых в 
соответствии с Заключительным документом Кон-
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ференции 2000 года по рассмотрению действия До-
говора. Почти универсальный характер Договора о 
нераспространении ядерного оружия отражает об-
щую волю подавляющего большинства междуна-
родного сообщества к достижению мира, который 
станет полностью свободным от ядерного оружия. 
В Заключительном документе ясно прослеживается 
стремление поощрять присоединение к Договору 
всех государств, которые еще не присоединились к 
нему. Цели Договора в отношении ядерного разо-
ружения не будут полностью достигнуты, пока 
ядерное оружие не ликвидировано полностью. Не-
двусмысленные обязательства ядерных держав ра-
ботать в направлении полной ликвидации их ядер-
ных потенциалов, включение принципа мер, на-
правленных на мирное разоружение, и 
13 практических шагов в направлении ядерного ра-
зоружения, заложенных в Заключительном доку-
менте, являются шагами в правильном направлении 
и должны безоговорочно поддерживаться. 

85. Международный режим нераспространения 
ядерного оружия разработан на основе ряда доку-
ментов, которые имеют важное значение и которые 
должны рассматриваться в целом. Поддержка неко-
торых из них в ущерб другим поставит под угрозу 
режим в целом и явится отходом от выполнения 
обязательств, заложенных в Договоре. 

86. Отмечая, что Конференция 2000 года по рас-
смотрению действия Договора подчеркнула важ-
ность режима гарантий МАГАТЭ и роль двусторон-
них и региональных гарантий в развитии транспа-
рентности и взаимного доверия между соседними 
странами, он говорит, что Аргентина и Бразилия 
имеют общую систему подотчетности и контроля 
над ядерными материалами, которые на протяжении 
свыше 10 лет углубили взаимное доверие между 
двумя странами и создали основу для прогресса в 
их отношениях в ядерных вопросах. Он уверен, что 
региональные системы безопасности могут сыграть 
роль в других регионах мира. Международные 
стандарты контроля над ядерным экспортом были 
разработаны для того, чтобы обеспечить использо-
вание ядерной энергии только в мирных целях. Ре-
жимы контроля ядерного экспорта играют ключе-
вую роль в предотвращении распространения ядер-
ного оружия, поощряя в то же время сотрудничест-
во в использовании ядерных материалов в мирных 
целях. 

87. Неотъемлемое право использовать ядерную 
энергию в мирных целях, которое признается Дого-
вором, имеет первоочередное значение для Арген-
тины. Договор устанавливает правильные рамки 
для укрепления доверия и сотрудничества в разви-
тии мирного использования ядерной энергии, ука-
зывая, как применение ядерных технологий может 
повысить благосостояние и качество жизни челове-
чества и законность международного сотрудничест-
ва в этой области. Ядерная деятельность в мирных 
целях должна осуществляться на основе транспа-
рентности, а также в соответствии с международно 
принятыми уровнями ядерной безопасности и фи-
зической защиты. Эти вопросы имеют особо важ-
ное значение в свете угроз, связанных с возможно-
стью актов ядерного терроризма. Соответственно, 
Аргентина поддержала принятие Советом управ-
ляющих МАГАТЭ мер, направленных на укрепле-
ние деятельности МАГАТЭ, в целях предотвраще-
ния таких угроз. 

88. Г-н Тан (Мьянма) говорит, что изменения, ко-
торые произошли после успешного проведения 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, являются далеко не обнадеживающими. 
Действительно, сложившийся международный по-
литический климат и положение с безопасностью 
не очень способствуют контролю над вооружением 
и разоружению. Тем не менее международное со-
общество должно поддерживать и далее укреплять 
процесс рассмотрения, заложенный Конференцией 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора и Конференцией 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора. Соответственно, все госу-
дарства-стороны, особенно ядерные державы, 
должны представить доклады об осуществлении 
статьи VI Договора, пункта 4(c) решения 1995 года 
о «принципах и целях нераспространения ядерного 
оружия и разоружения» и 13 шагов, направленных 
на ядерное разоружение, заложенных в Заключи-
тельном документе Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора для Подготовитель-
ного комитета и Конференции 2005 года по рас-
смотрению действия Договора на их сессиях. 

89. Его делегация придает большое значение До-
говору, его режиму и укреплению процесса рас-
смотрения, считает, что самым важным для госу-
дарств-сторон является достижение универсального 
членства в Договоре. Однако остракизм или отвер-
жение тех государств, которые еще не присоедини-
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лись к Договору, не будет очень полезным и не об-
легчит достижение этой цели. Действительно, госу-
дарства-стороны, особенно ядерные державы, 
должны вступить в диалог о безопасности с госу-
дарствами, которые все еще отказываются присое-
диниться к Договору. 

90. Возвращаясь к вопросу о ядерном разоруже-
нии, он отмечает, что, хотя 13 практических шагов 
представляют собой похвальный и жизненно важ-
ный план действий по ядерному разоружению, был 
достигнут слишком малый прогресс в их осуществ-
лении. Однако его делегация приветствует про-
гресс, который был достигнут в области односто-
роннего сокращения и двустороннего сокращения 
ядерных вооружений. Несмотря на консультативные 
заключения Международного Суда от 8 июля 
1996 года в отношении того, что существуют обяза-
тельства добросовестно добиваться и завершить 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению во 
всех его аспектах под строгим и эффективным меж-
дународным контролем, большинство из 
13 практических шагов, изложенных в Заключи-
тельном документе Конференции 2000 года по рас-
смотрению действия Договора, еще не осуществле-
ны. Особую озабоченность вызывает то, что ядер-
ные державы до сих пор не пришли ни к какому со-
глашению о мерах сокращения оперативного стату-
са ядерных вооружений и что стратегические ядер-
ные доктрины некоторых из этих государств 
по-прежнему в значительной степени основываются 
на принципе использования ядерного оружия пер-
выми. Более того, в силу негибкой позиции ядерных 
держав Конференция по разоружению все еще не 
смогла начать переговоры о заключении недискри-
минационного, многостороннего и эффективно кон-
тролируемого международным сообществом дого-
вора, запрещающего производство расщепляющих-
ся материалов для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств. 

91. Его делегация считает, что предстоящие сес-
сии Подготовительного комитета должны выделить 
время для решения жизненно важного вопроса га-
рантии безопасности и что Конференция 2005 года 
по рассмотрению действия Договора должна соз-
дать вспомогательный орган или механизм, который 
будет эффективно рассматривать вопрос о гаранти-
ях безопасности. 
 
 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 
 


